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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD



LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE
PARA FUTURAS CONSULTAS



ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ



Notas

INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO



Ajuste de función
Este horno ofrece seis funciones diferentes para una cocción 
versátil en un solo aparato.

AJUSTES DEL PANEL DE CONTROL

Ajuste de temperatura

Ajuste de tiempo

Ajuste de tiempo



FUNCIÓN TOSTAR

FUNCIÓN GRATINAR

DIRECTRICES DE COCCIÓN

FUNCIONAMIENTO

FUNCIÓN HORNEAR



FUNCIÓN ASADOR

FUNCIÓN ASADOR USANDO EL TENEDOR DE ASADOR

FUNCIÓN ASAR



Model

LIMPIEZA Y CUIDADO

ESPECIFICACIONES

FUNCIÓN DE CONVECCIÓN

Voltaje nominal

recuencia nominal

220-240 V~

50/60 Hz



PREGUNTAS FRECUENTES

¿Por qué no se enciende el horno?

¿Por qué mi comida está poco hecha o demasiado hecha?

Why do the heating elements appear to be turning on and off¿

¿Por qué sale vapor por la puerta del horno?

¿Por qué cae agua sobre la encimera desde debajo de la puerta?

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y PREGUNTAS FRECUENTES

Según el Desperdicio de Equipos Eléctricos y Electrónicos (WEEE)
directiva, los WEEE deben recogerse y tratarse por separado. Si es 
que hay alguna en el futuro, necesites deshacerte de este producto, 
por favor NO Desecha este producto junto con los residuos domésticos. 
Por favor, envía este producto para recoger puntos de WEEE cuando 
estén disponibles.



INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA



LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA
CONSULTA FUTURA



ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ



Notas

INTRODUÇÃO DO PRODUTO



Configuração da função
Este forno oferece seis funções diferentes para uma cozedura 
versátil, tudo num único aparelho.

CONFIGURAÇÕES DO PAINEL DE CONTROLO

Definição de temperatura

Definição de tempo

Ajustando o tempo



FUNÇÃO TOAST

FUNÇÃO GRILL

ORIENTAÇÕES DE COZEDURA

OPERAÇÃO

FUNÇÃO ASSAR



FUNÇÃO ROTISSERIE

FUNÇÃO ROTISS USANDO O GARFO ROTISSERIE

FUNÇÃO ASSAR



Model

LIMPEZA E CUIDADOS

ESPECIFICAÇÕES

FUNÇÃO DE CONVECÇÃO

Tensão nominal

requência nominal



PERGUNTAS FREQUENTES

Por que é que o forno não liga?

Por que é que a minha comida fica mal cozinhada ou demasiado 
cozinhada?

Why do the heating elements appear to be turning on and off ?

Por que sai vapor da porta do forno?

Por que a água está a pingar para o balcão debaixo da porta?

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E PERGUNTAS FREQUENTES

De acordo com o Desperdício de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 
(WEEE) diretiva, os WEEE devem ser recolhidos e tratados separadamente. 
Se é que existiu no futuro, precisar de deitar fora deste produto, por favor, 
NÃO Deite este produto com resíduos domésticos. Por favor, envie este 
produto para recolher pontos de WEEE sempre que disponíveis.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS



READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE



BEFORE USING FOR THE FIRST TIME



Notes

PRODUCT INTRODUCTION



Function setting

CONTROL PANEL SETTINGS

Temperature setting

Time setting

Adjusting time



TOAST FUNCTION

BROIL FUNCTION

COOKING GUIDELINES

OPERATION

BAKE FUNCTION



ROTISSERIE FUNCTION

ROTISS FUNCTION USING THE ROTISSERIE FORK

ROAST FUNCTION



Model

CLEANING AND CARE

SPECIFICATIONS

CONVECTION FUNCTION

Rated voltage

Power

Rated frequency



FAQ

Why won’t the oven turn on?

Why is my food undercooked or overcooked?

Why do the heating elements appear to be turning on and off?

Why is steam coming out from the oven door?

Why is water dripping onto the counter from under the door?

TROUBLESHOOTING & FAQ

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any

time in future you need to dispose of this product please do NOT

dispose of this product with household waste. Please send this product

to WEEE collecting points where available.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES



LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER
POUR RÉFÉRENCE FUTURE



AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION



Remarques

PRÉSENTATION DU PRODUIT



Réglage des fonctions
Ce four propose six fonctions différentes pour une cuisson 
polyvalente, le tout dans un seul appareil.

RÉGLAGES DU PANNEAU DE COMMANDE

Réglage de la température

Réglage du temps

Réglage du temps



FONCTION GRILL PAIN

FONCTION GRILL

CONSIGNES DE CUISSON

FONCTIONNEMENT

FONCTION CUISSON



FONCTION ROTISSERIE

FONCTION ROTISS AVEC LA FOURCHETTE À ROTISSERIE

FONCTION RÔTI



Modèle

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FONCTION CONVECTION



FAQ

Pourquoi le four ne s’allume-t-il pas?

Pourquoi mes aliments sont-ils insuffisamment ou trop cuits?

Why do the heating elements appear to be turning on and off?

Pourquoi de la vapeur sort-elle de la porte du four?

Pourquoi de l'eau coule-t-elle sur le plan de travail sous la porte?

DÉPANNAGE & FAQ

Selon les déchets d’équipements électriques et électroniques (WEEE)
directive, les WEEE doivent être collectés et traités séparément. S’il y 
en a un à l’avenir, vous devrez vous débarrasser de ce produit, s’il vous 
plaît, NE PAS Jetez ce produit avec les déchets domestiques. Veuillez 
envoyer ce produit à collecter des points pour les WEEE lorsque cela 
est disponible.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch elektrischer Geräte sollten stets grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, einschließlich der 
folgenden:

1. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in der Verwendung des Geräts unterwiesen.

2. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerät spielen.

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller,
dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

4. WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet
ist, bevor Sie die Lampe wechseln, um die Gefahr eines
elektrischen Schlags zu vermeiden.

5. Die Geräte sind nicht dafür vorgesehen, mit einem externen
Timer oder einer separaten Fernbedienung betrieben zu
werden

6. Die Temperatur zugänglicher Oberflächen kann während des
Betriebs des Geräts hoch sein.

7. Zugängliche Teile können während des Gebrauchs heiß
werden. Kleine Kinder sollten ferngehalten werden.

8. Das Gerät ist für den freistehenden Gebrauch bestimmt.

9. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das
Gerät nicht in Gebrauch ist, bevor Sie Teile anbringen
oder abnehmen und vor der Reinigung Vor dem Anfassen
abkühlen lassen.

10. Beim Gebrauch von Behältern aus anderen Metallen oder
Glas ist äußerste Vorsicht geboten.

11. Lagern Sie keine Materialien außer den vom Hersteller
empfohlenen Zubehörteilen in diesem Backofen, wenn er



nicht in Gebrauch ist. 

12. Legen Sie keine der folgenden Materialien in den Backofen:
Papier, Karton, Kunststoff und ähnliche.

13. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.

14. Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten und
ähnlichen Anwendungen bestimmt, wie zum Beispiel:

– Personal-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen
Arbeitsumgebungen;

– durch Kunden in Hotels, Motels und anderen
Wohnumgebungen

– Bauernhäuser;

– Bed-and-Breakfast-ähnliche Umgebungen.

SORGÄLTIG LESEN UND FÜR

SPÄTERE REFERENZ AUFBEWAHREN



VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

1. Entfernen Sie sämtliches Zubehör und Verpackungsmaterialien, die sich im
Inneren des Backofens befinden.

2. Waschen Sie die Backofenbeschläge mit etwas Spülmittel und warmem Wasser.
Trocknen Sie das Gerät und die Backofenbeschläge vor der Benutzung mit
Papiertüchern oder einem trockenen Tuch ab.

3. Stellen Sie den Backofen auf eine ebene Arbeitsfläche oder eine andere stabile
Unterlage. BETRIEBEN SIE DAS GERÄT NICHT IM GLEICHEN STROMKREIS WIE
EIN ANDERES GERÄT.

4. Legen Sie vor dem Arbeiten die Krümelschale unter das untere Heizelement.

5. Stellen Sie sicher, dass die Krümelschale vor der Benutzung des Backofens
richtig eingesetzt ist.

6. Brennen Sie alle Ölrückstände im Backofen ab, bevor Sie den Backofen
zum Kochen verwenden. Dazu drehen Sie den Funktionsknopf, um Toast
auszuwählen, und drehen den Temperaturregler auf 230°C. Anschließend drehen
Sie den Zeitregler auf 1 5 Minuten. Dadurch werden alle noch im Backofen
befindlichen Öle verbrannt.
(HINWEIS: Während dieses Vorgangs kann der Backofen innen rauchen. Dies ist
bei einem neuen Backofen normal und dauert nicht länger als 10-15 Minuten).



PRODUKTEINFÜHRUNG

 Hinweise

• Im Falle von Abweichungen zwischen dem Gerät und den Abbildungen in dieser
Anleitung hat das Produkt Vorrang.

• Stellen Sie das Gerät bei Gebrauch auf eine isolierte Oberfläche.

• Der Bereich, in dem dieser Backofen verwendet wird, sollte trocken sein. Der
Backofen darf nicht im Freien verwendet werden. Halten Sie den Backofen
in einem Abstand von 10-15 cm zu Wänden und Schränken. Umgebende
Gegenstände können durch die vom Gerät abgegebene Hitze Feuer fangen oder
mit Ruß bedeckt werden.

• Halten Sie einen freien Raum von 30 cm zwischen der Oberseite des Backofens
und allen darüber befindlichen Gegenständen oder Wänden ein.

Oben > 30 cm

Griff

Links und rechts > 10 cm

Krümelschublade Backblech Backrost Drehspieß-Set

Drehspießgabel

Hinten > 10 cm



BEDIENFELDEINSTELLUNGEN

Drehen Sie den Temperaturregler im 
Uhrzeigersinn auf die gewünschte Temperatur. 
Die Temperatur kann von 90 °C bis 230°C 
eingestellt werden.

Die Zeit kann bis zu 60 Minuten eingestellt 
werden. Der Backofen schaltet sich nicht 
ein, wenn keine Zeit eingestellt ist. Wenn der 
Zeitregler auf die Position „0“ gestellt wird, 
funktioniert der Backofen nicht. Um die Zeit 
einzustellen, drehen Sie den Zeitregler im 
Uhrzeigersinn auf die gewünschte

Die Zeit kann auch während des Kochvorgangs 
angepasst werden. Drehen Sie einfach den 
Zeitregler auf die neu gewünschte Zeit und 
lassen Sie den Backofen weiterkochen.

Hinweis: Wenn die Kochzeit auf weniger als 
10 Minuten eingestellt wird, drehen Sie bitte 
den Zeitschaltuhrregler zuerst auf mehr als 
10 Minuten und dann auf die gewünschte 
Zeitposition

Dieser Backofen bietet sechs verschiedene Funktionen für vielseitiges Kochen in 
einem Gerät.

Toast:  Die oberen und unteren Heizstäbe sind während dieser Funktion aktiv.

Grillen:  Die oberen Heizstäbe sind während dieser Funktion aktiv.

Backen:  Die unteren Heizstäbe sind während dieser Funktion aktiv.

Drehspieß:  Die oberen geraden elektrischen Heizelemente sowie der 
Drehspießmotor sind aktiv. Befolgen Sie die Drehspießanleitung für die richtige 
Verwendung.

Braten:  Die oberen geraden elektrischen Heizelemente arbeiten zusammen mit 
dem Drehspießmotor und dem Motorlüfter. Befolgen Sie die Drehspießanweisungen 
für die richtige Verwendung.

Umluft:   Die oberen und unteren Heizrohre arbeiten zusammen mit dem 
Motorlüfter.

Temperatur 
regler

Funktions 
regler

Zeitschaltuhr

Licht



KOCHANLEITUNGEN

• Platzieren Sie das Backgitter und das Backblech so, dass die Höhe des zu
garenden Lebensmittels berücksichtigt wird.

• Das Essen sollte auf ein Backblech gelegt werden, um ein Aufflammen durch
Ansammlungen von Speiseresten an den Heizrohren zu vermeiden.

• Stellen Sie sicher, dass Sie immer einen backofenfesten Behälter verwenden,
verwenden Sie niemals Plastik- oder Pappbehälter im Backofen.

• Reinigen Sie die Heizrohre regelmäßig.

• Verwenden Sie niemals Glas- oder Keramikpfannen oder -deckel.

• Lassen Sie NIEMALS Öl oder andere Flüssigkeiten aus dem Essen auf den Boden
des Backofens tropfen.

• Stellen Sie die Temperatur wie im Rezept vorgeschlagen oder nach Wunsch ein.

• Schließen Sie die Tür sicher und stellen Sie die Kochzeit ein, um mit dem Kochen
zu beginnen.

BEDIENUNG

TOASTFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Kochtemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen..

GRILLFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Kochtemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.

BACKFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Obertemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.

Temperatur 
regler



DREHSPIESSFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Obertemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.

DREHSPIESSFUNKTION MIT DEM DREHSPIESSGABEL
1. Platzieren Sie das ganze Hähnchen (oder ein anderes Lebensmittel) auf der

Drehspießachse. Setzen Sie die Drehspießgabeln auf beiden Seiten der Achse an
und stecken Sie sie in das Hähnchen, um es auf der Achse zu sichern. Ziehen Sie
die Knöpfe an den Gabeln fest, um sie zu sichern.

2. Verwenden Sie den Drehspießgriff, um das Hähnchen in den Backofen zu setzen,
und sichern Sie beide Enden der Drehspießachse in den Drehspießschlitzen.
Schließen Sie die Backofentür.

Hinweis: Es wird empfohlen, die Drehfunktion mit einer maximalen 
Lebensmittelgewichtskapazität von 3,5 Kilogramm zu verwenden.

BRATFUNKTION

1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Obertemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.



UMLUFTFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  " auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Kochtemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Bei richtiger Pflege und Reinigung behält Ihr Gerät sein Aussehen und bleibt lange 
voll funktionsfähig. Wir erklären hier, wie Sie Ihr Gerät richtig pflegen und reinigen 
sollten. Verwenden Sie keine Glasreiniger oder Metall-/Glasschaber zur Reinigung.

• Vor der Reinigung den Backofen vom Netz trennen und vollständig abkühlen
lassen.

• Alle Zubehörteile, einschließlich Backrost und Backblech, mit mildem
Seifenwasser waschen.

• Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Bürsten oder chemischen
Reiniger, da diese die Antihaftbeschichtung des Backblechs beschädigen.

• Den Innenraum des Backofens mit einem feuchten Tuch abwischen.

• Die Tür mit einem feuchten, mit Reinigungsmittel oder Seife getränkten Tuch
reinigen.

• Den Backofen niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen. Das
Gerät nicht in der Spülmaschine reinigen.

• Jegliche andere Wartung sollte von einem autorisierten Kundendiensttechniker
durchgeführt werden.

SPEZIFIKATIONEN

Model

Nennspannung 220-240 V~
50/60 Hzrequenz



FEHLERSUCHE & FAQ

FAQ

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest in die Steckdose eingesteckt ist.

Stecken Sie das Netzkabel in eine andere Steckdose.

Setzen Sie gegebenenfalls den Leistungsschalter zurück.

Fügen Sie keine Lebensmittel hinzu, bevor die empfohlene Vorheizzeit des 
Backofens abgeschlossen ist. Für beste Ergebnisse überprüfen Sie den Garfortschritt 
während des Kochens und nehmen Sie das Essen heraus, wenn der gewünschte 
Bräunungsgrad erreicht ist. Nehmen Sie das Essen sofort nach Ablauf der Garzeit 
heraus, um ein Übergaren zu vermeiden Dieser Backofen gart schneller als ein 
herkömmlicher Backofen. Behalten Sie Ihr Essen während des Kochens stets im 
Auge.

Das ist normal. Der Backofen ist so konzipiert, dass er die Temperatur für jede 
Funktion präzise steuert, indem er die Leistungsstufen der Heizelemente anpasst.

Dies ist normal. Die Tür ist belüftet, um Dampf entweichen zu lassen, der durch 
Lebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt entsteht.

Dies ist normal. Die Kondensation, die durch Lebensmittel mit hohem 
Feuchtigkeitsgehalt (wie gefrorene Brote) entsteht, kann an der Innenseite der Tür 
herunterlaufen und auf die Arbeitsplatte tropfen.

Laut Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Direktive, 
sollte WEEE separat gesammelt und behandelt werden. Falls überhaupt 
In Zukunft müssen Sie dieses Produkt entsorgen, bitte tun Sie es NICHT 
Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit Haushaltsabfällen. Bitte 
senden Sie dieses Produkt WEEE sammelt Punkte, wo verfügbar.



ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA

Quando si utilizzano elettrodomestici, devono sempre essere 
seguite le precauzioni di sicurezza di base, tra cui le seguenti:

1. Questo elettrodomestico non è destinato all'uso da parte di
persone (inclusi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o
mentali ridotte, o mancanza di esperienza e conoscenza, a
meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell' elettrodomestico da una persona responsabile della loro
sicurezza

2. I bambini devono essere sorvegliati per garantire che non
giochino con l'elettrodomestico.

3. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da
persone con qualifiche simili per evitare pericoli.

4. ATTENZIONE: Assicurarsi che l'elettrodomestico sia spento
prima di sostituire la lampada per evitare il rischio di scosse
elettriche.

5. Gli elettrodomestici non sono destinati ad essere azionati
mediante un timer esterno o un sistema di telecomando
separato

6. La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata
durante il funzionamento dell'elettrodomestico.

7. Le parti accessibili possono diventare calde durante l'uso. I
bambini piccoli devono essere tenuti lontani.

8. L'elettrodomestico è destinato all'uso in posizione autonoma.

9. Scollegare la spina dalla presa quando l'elettrodomestico
non è in uso, prima di montare o smontare parti e prima della
pulizia. Lasciare raffreddare prima di maneggiare.

10. Si deve prestare estrema cautela quando si utilizzano
contenitori realizzati in altri metalli o vetro

11. Non conservare materiali diversi dagli accessori raccomandati
dal produttore in questo forno quando non è in uso.

12. Non collocare nel forno nessuno dei seguenti materiali: carta,



cartone, plastica e simili.

13. Evitare il contatto con parti in movimento.

14. Questo elettrodomestico è destinato all'uso in ambienti 
domestici e simili, quali

 – aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di 
lavoro;

 – da parte di clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo 
residenziale;

 – case di campagna;

 – ambienti di tipo bed and breakfast.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER 
RIFERIMENTO FUTURO



PRIMA DI UTILIZZARE PER LA PRIMA VOLTA

1. Rimuovere tutti gli accessori e i materiali di imballaggio all'interno del forno.

2. Lavare gli accessori del forno con una goccia di detersivo per piatti e acqua
tiepida. Asciugare l' unità e gli accessori del forno prima dell'uso con carta
assorbente o un panno asciutto.

3. Posizionare il forno su un piano d'appoggio piatto o altra superficie stabile. NON
UTILIZZARE SULLO STESSO CIRCUITO DI UN ALTRO ELETTRODOMESTICO.

4. Prima di lavorare, posizionare la teglia raccogli-briciole sotto l'elemento
riscaldante inferiore.

5. Assicurarsi che la teglia raccogli-briciole sia correttamente inserita prima di
utilizzare il forno.

6. Eliminare eventuali residui di oli nel forno prima di utilizzarlo per la cottura. Per
farlo, ruotare la manopola delle funzioni per selezionare la funzione toast, ruotare
la manopola di regolazione della temperatura a 230°C. Successivamente, ruotare
la manopola di regolazione del tempo a 15 minuti. Questo eliminerà eventuali
residui di olio ancora presenti nel forno.
(NOTA: Durante il processo il forno potrebbe produrre fumo all’interno. Questo è
normale per un forno nuovo e non durerà più di 10-15 minuti).



INTRODUZIONE AL PRODOTTO

• In caso di discrepanze tra l’elettrodomestico e le immagini presenti in questo
manuale, prevale il prodotto

• Posizionare l’elettrodomestico su una superficie isolata durante l’uso.

• L’area in cui viene utilizzato questo forno deve essere asciutta. Il forno non deve
essere usato all’aperto. Mantenere una distanza di 10-15 cm tra il forno e pareti
o mobili Gli oggetti circostanti potrebbero prendere fuoco a causa del calore
emesso dall’ elettrodomestico o coprirsi di fuliggine.

• Mantenere uno spazio libero di 30 cm tra la parte superiore del forno e qualsiasi
oggetto o parete sovrastante.

superiore > 30 cm

Maniglia

Sinistra e destra > 10 cm

Vassoio raccogli 
briciole

Teglia da forno Griglia per cottura Kit girarrosto

Forchetta girarrosto

posteriore > 10 cm



IMPOSTAZIONI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Ruotare la manopola di regolazione della 
temperatura in senso orario fino alla 
temperatura desiderata. La temperatura può 
essere impostata da 90°C a 230°C.

Il tempo può essere impostato fino a 60 minuti. 
Il forno non si accenderà senza che il tempo 
sia impostato. Quando la manopola del tempo 
è nella posizione "0", il forno non funzionerà. 
Per impostare il tempo, ruotare la manopola di 
regolazione del tempo in senso orario fino al 
tempo

Il tempo può essere regolato anche durante il 
periodo di cottura. Basta ruotare la manopola 
del tempo al nuovo tempo desiderato e lasciare 
che il forno continui a cuocere.

Nota: Quando il tempo di cottura è impostato a 
meno di 10 minuti, si prega di girare la manopola 
del tempo oltre i 10 minuti, quindi riportarla alla 
posizione desiderata.

Questo forno offre sei diverse funzioni per una cottura versatile in un unico 
elettrodomestico.

Tostare:  Gli elementi riscaldanti superiore e inferiore sono attivi durante questa 
funzione.

Grigliare:  Gli elementi riscaldanti superiori sono attivi durante questa funzione.

Cuocere:  I tubi riscaldanti inferiori sono in funzione durante questa funzione.

Girarrosto:  Gli elementi riscaldanti elettrici superiori dritti, insieme al motore del 
girarrosto, sono attivi. Seguire le istruzioni del girarrosto per un uso corretto.

Arrosto:  Gli elementi riscaldanti elettrici superiori dritti, insieme al motore dello 
spiedo e alla ventola del motore, sono in funzione. Seguire le istruzioni per lo spiedo 
per un uso corretto.

Ventilato:  Gli elementi riscaldanti superiori e inferiori, insieme alla ventola del 
motore, sono in funzione.

Manopola

della temperatura

Manopola

di funzione

Manopola del 
tempo

Luce



LINEE GUIDA PER LA COTTURA

• Posizionare la griglia e la teglia in modo da accogliere l'altezza del cibo da
cuocere.

• Il cibo deve essere messo su una teglia per evitare che residui di cibo accumulati
sulle resistenze si incendino.

• Assicurarsi di utilizzare sempre un contenitore resistente al forno, non utilizzare
mai contenitori di plastica o cartone nel forno.

• Pulire periodicamente le resistenze.

• Non utilizzare mai teglie o coperchi in vetro o ceramica.

• NON lasciare MAI che olio o altri liquidi del cibo gocciolino sul fondo del forno.

• Impostare la temperatura come suggerito dalla ricetta o secondo il desiderio.

• Chiudere saldamente la porta e impostare il tempo di cottura per iniziare la
cottura.

FUNZIONAMENTO

FUNZIONE TOAST
1. Ruotare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Ruotare la manopola della temperatura per regolare la temperatura di cottura.

3. Ruotare la manopola del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia automaticamente la cottura.

FUNZIONE GRIGLIA
1. Ruotare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Ruotare la manopola della temperatura per regolare la temperatura di cottura.

3. Ruotare la manopola del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia automaticamente la cottura.

FUNZIONE FORNO
1. Ruotare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Ruotare la manopola della temperatura per impostare la temperatura superiore.

3. Ruotare la manopola del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia automaticamente la cottura.

Manopola

della temperatura



FUNZIONE GIRARROSTO
1. Ruotare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Ruotare la manopola della temperatura per impostare la temperatura superiore.

3. Ruotare la manopola del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia automaticamente la cottura.

FUNZIONE GIRARROSTO UTILIZZANDO LA FORCHETTA 
GIRARROSTO
1. Posizionare il pollo intero (o altro alimento) sull'asse del girarrosto.

Posizionare le forchette del girarrosto su entrambi i lati dell'asse e inserirle nel pollo 
per fissarlo sull'asse. Stringere le manopole sulle forchette per fissarle

2. Usare la maniglia del girarrosto per posizionare il pollo all'interno del forno,
assicurando entrambe le estremità dell'asse del girarrosto nelle fessure del
girarrosto. Chiudere la porta del forno.

Nota: Si raccomanda di utilizzare la funzione di rotazione con una capacità massima 
di peso del cibo di 3,5 chilogrammi.

Funzione arrosto

1. Ruotare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Ruotare la manopola della temperatura per impostare la temperatura superiore.

3. Ruotare la manopola del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia automaticamente la cottura.



FUNZIONE CONVEZIONE
1. Ruotare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Ruotare la manopola della temperatura per regolare la temperatura di cottura.

3. Ruotare la manopola del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia automaticamente la cottura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Con la dovuta cura e pulizia, il vostro elettrodomestico manterrà il suo aspetto e 
rimarrà pienamente funzionale per lungo tempo. Spiegheremo qui come prendersi 
cura correttamente e pulire il vostro elettrodomestico. Non utilizzare detergenti per 
vetri o raschietti in metallo/vetro per la pulizia.

• Prima della pulizia, scollegare il forno e lasciarlo raffreddare completamente.

• Lavare tutti gli accessori con acqua tiepida e sapone, inclusa la griglia e la teglia
da forno.

• Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole abrasive o prodotti chimici in quanto
danneggerebbero il rivestimento antiaderente della teglia

• Utilizzare un panno umido per pulire l’interno del forno.

• Per pulire la porta, utilizzare un panno umido imbevuto di detergente o sapone.

• Non immergere mai il forno in acqua o altri liquidi. Non pulire l’elettrodomestico
in lavastoviglie.

• Qualsiasi altra manutenzione deve essere eseguita da un rappresentante di
assistenza autorizzato.

SPECIFICHE

Tensione nominale 220-240 V~

00 W

50/60 Hzrequenza nominale



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E FAQ

FAQ

Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia inserito saldamente nella presa.

Inserire il cavo di alimentazione in una presa diversa.

Resettare l'interruttore automatico se necessario.

Non aggiungere cibo prima che il tempo di preriscaldamento consigliato dal forno 
sia completato. Per risultati ottimali, controllare il progresso durante la cottura e 
rimuovere il cibo se è stato raggiunto il livello desiderato di doratura. Rimuovere il 
cibo immediatamente dopo il completamento del tempo di cottura per evitare una 
cottura eccessiva Questo forno cuoce più velocemente di un forno tradizionale. 
Tenere sempre d'occhio il cibo durante la cottura.

Questo è normale. Il forno è progettato per controllare la temperatura con 
precisione per ogni funzione regolando i livelli di potenza degli elementi riscaldanti.

Questo è normale. La porta è ventilata per rilasciare il vapore creato dagli alimenti 
con un alto contenuto di umidità.

Questo è normale. La condensa creata dagli alimenti con un alto contenuto di 
umidità (come i pani surgelati) può scorrere lungo l'interno della porta e gocciolare 
sul piano di lavoro.

Secondo il Rifiuto di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche 
(WEEE) direttiva direttiva, i weee dovrebbero essere raccolti e trattati 
separatamente. Se mai in futuro dovrai smaltire questo prodotto, per 
favore NON Smalti questo prodotto insieme ai rifiuti domestici. Per favore, 
invia questo prodotto per la raccolta dei punti WEEE dove disponibili.












